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Пояснительная записка
Рабочая программа внеурочной деятельности по английскому языку «Занимательный английский» для 7 класса разработана на основе примерной программы основного общего образования по иностранным языкам (английский язык 5-9 классы, составлена на основе федерального компонента Государственного стандарта основного общего образования второго поколения, реализуемого Российской академией образования по заказу Министерства образования и науки Российской Федерации и Федерального агентства по образованию, 2010г.), соответствует нормам и стандартам Министерства Образования Российской Федерации для 7-х классов и соотносится с требованиями к обязательному минимуму по иностранным языкам, утвержденными приказом Министерства общего и профессионального образования Российской Федерации. Главные цели курса полностью ответствуют стандарту основного общего образования по иностранному языку. Это развитие коммуникативной компетенции учащихся в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной, а также развитие и воспитание потребности школьников пользоваться английским языком как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных культур и сообществ. На прохождение программы данного курса в 7-м классе выделяется 1 час в неделю (34 учебных часа в год)

В основу положен коммуникативно-когнитивный подход к обучению иностранному языку, предполагающий поэтапное формирование знаний и развитие всех составляющих коммуникативной компетенции.

Личностно ориентированный подход к обучению обеспечивает особое внимание интересам, индивидуальным особенностями реальным возможностям учащихся.

Ученик становится активным субъектом образовательного процесса, который приобретает деятельностную направленность, а это, в свою очередь, определяет и современные технологии обучения, например метод проектов.

Результатом такого процесса обучения должно стать формирование компетентного пользователя иностранного языка, готового осознанно и с желанием участвовать в диалоге и полилоге культур в современном развивающемся мире.

Основные отличительные характеристики курса:

· аутентичность языковых материалов;

· адекватность методического аппарата целями традициям российской школы;

· соответствие структуры курса полной структуре психологической деятельности учащихся в процессе познавательной деятельности: мотивация — постановка цели — деятельность по достижению цели — самоконтроль — самооценка — самокоррекция;

· современные, в том числе компьютерные, технологии;

· интерактивность, вывод ученика за рамки учебника;

· личностная ориентация содержания учебных материалов;

Целью обучения английскому языку в 7-м классе является дальнейшее развитие иноязычной компетенции в совокупности ее составляющих: 
• Речевая компетенция предполагает развитие коммуникативных умений в 4-х видах речевой деятельности: говорение, чтение, аудирование и письмо. 
• Языковая компетенция предполагает овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами 
общения; увеличение объема лексических единиц и оперирование ими в коммуникативных целях. 
• Социокультурная компетенция предполагает приобщение учащихся к культуре, традициям стран изучаемого языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения; формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка и представлять свою культуру в условиях иноязычного межкультурного общения. 
• Компенсаторная компетенция предполагает дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых и речевых средств при получении и передачи иноязычной информации.

Цель кружка - создание целостного представления о фольклоре и культуре страны изучаемого языка путём сравнения постоянной оценки уже имеющихся знаний и понятий с вновь полученными, со знаниями и понятиями о своей стране, о себе самих.

Занятия дают учащимся возможность переработать полученную информацию и сопоставить ее с аналогичными феноменами родной культуры.

В связи с этим данный курс «Занимательный английский» ставит следующие задачи:
· учить выделять общее и специфичное;

· развивать понимание и доброе отношение к стране изучаемого языка, её людям, традициям;

· развивать навыки аудирования, чтения аутентичных текстов с общим охватом содержания, с детальным пониманием, с пониманием особой информации;

· развивать умения сравнивать, высказывать собственное мнение;

· ознакомить учащихся с основами грамматики, дать представления о некоторых отступлениях от правил, научить видеть различия;

· помочь школьникам усвоить единство теории и практики в процессе познания;

· развивать творческие способности у школьников, осознанные мотивы учения.

Планируемые результаты

В результате освоения курса группового занятия учащиеся достигают личностные, метапредметные и предметные результаты.

Личностными результатами являются:

- формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;

- осознание возможности самореализации средствами иностранного языка;

- стремление к совершенствованию речевой культуры в целом;

-развитие таких качеств, как воля, целеустремленность, креативность, инициативность, трудолюбие, дисциплинированность;

-толерантное отношение к проявлениям иной культуры; осознание себя гражданином своей страны и мира.

Метапредметными результатами являются:

- развитие умения планировать свое речевое и неречевое поведение;

-развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли;

- развитие исследовательский учебных действий, включая навыки работы с информацией: поиск и выделение нужной информации, обобщение и фиксация информации;

-развитие смыслового чтения, включая умение выделять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/по ключевым словам, выделять основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов;

- осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке.

Предметными результатами являются:

А. В коммуникативной сфере (т.е. владении иностранным языком как средством общения)

Речевая компетенция в следующих видах речевой деятельности:

· говорении:

· начинать, вести/поддерживать и заканчивать различные виды диалогов в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;

· расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом в пределах изученной тематики и усвоенного лексико-грамматического материала;

· сообщать краткие сведения о своем городе/селе, о своей стране и странах изучаемого языка;

· описывать события/явления, передавать основное содержание, основную мысль прочитанного/услышанного, выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику персонажей;

· аудировании:

· воспринимать на слух и полностью понимать речь учителя, одноклассников;

· воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ/интервью);

· воспринимать на слух и выборочно понимать с опорой на языковую догадку, контекста краткие несложные аутентичные прагматические аудио- и видеотексты, выделяя значимую/нужную/необходимую информацию;

· чтении:

· читать аутентичные тексты разных жанров и стилей преимущественно с пониманием основного содержания;

· читать несложные аутентичные тексты разных жанров и стилей с полным и точным пониманием и с использованием различных приемов смысловой переработки текста (языковой догадки, выборочного перевода), а также справочных материалов; уметь оценивать полученную информацию, выражать свое мнение;

· читать аутентичные тексты с выборочным пониманием значимой/нужной/интересующей информации;

· письменной речи:

· писать поздравления, личные письма с опорой на образец с употреблением формул речевого этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка;

· составлять план, тезисы устного или письменного сообщения; кратко излагать результаты проектной деятельности.

Языковая компетенция:

· адекватное произношение и различение на слух всех звуков иностранного языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах;

· соблюдение ритмико-интонационных особенностей предложений различных коммуникативных типов (утвердительное, вопросительное, отрицательное, повелительное); правильное членение предложений на смысловые группы;

· распознавание и употребление в речи основных значений изученных лексических единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого этикета);

· знание основных способов словообразования (аффиксации, словосложения, конверсии);

· понимание и использование явлений многозначности слов иностранного языка, синонимии, антонимии и лексической сочетаемости;

· распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и синтаксических конструкций изучаемого языка; знание признаков изученных грамматических явлений (видо-временных форм глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов).

Социокультурная компетенция:

· знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в своей стране и странах изучаемого языка; применение этих знаний в различных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;

· распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета (реплик-клише, наиболее распространенной оценочной лексики), принятых в странах изучаемого языка;

· знание употребительной фоновой лексики и реалий страны/стран изучаемого языка, некоторых распространенных образцов фольклора (скороговорки, поговорки, пословицы);

· представление об особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка (всемирно известных достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в мировую культуру);

· представления о сходстве и различиях в традициях своей страны и стран изучаемого языка.

Компенсаторная компетенция – умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при получении и приеме информации за счет использования контекстуальной догадки, игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики.

Б. В познавательной сфере:

· умение сравнивать языковые явления родного и иностранного языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений;

· владение приемами работы с текстом: умение пользоваться определенной стратегией чтения/аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать/слушать текст с разной глубиной понимания);

· умение действовать по образцу/аналогии при выполнении упражнений и составлении собственных высказываний в пределах тематики основной школы;

· готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу;

· умение пользоваться справочным материалом (грамматическим и лингвострановедческим справочниками, двуязычным и толковым словарями, мультимедийными средствами);

· владение способами и приемами дальнейшего самостоятельного изучения иностранных языков.

В. В ценностно-ориентационной сфере:

· представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления;

· достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах;

· приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на иностранном языке (в том числе мультимедийные), так и через непосредственное участие в школьных обменах, туристических поездках, молодежных форумах.

Г. В эстетической сфере:

· владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке;

· стремление к знакомству с образцами художественного творчества на иностранном языке и средствами иностранного языка;

· развитие чувства прекрасного в процессе обсуждения современных тенденций в живописи, музыке, литературе.

Д. В трудовой сфере:

· умение рационально планировать свой учебный труд;

· умение работать в соответствии с намеченным планом.

Е. В физической сфере:

· стремление вести здоровый образ жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, фитнес).

Требования к уровню подготовки учащихся

Учащиеся должны знать:
· Лексический минимум /1450 лексических единиц/

· Грамматический минимум, включающий грамматические структуры, необходимые для обучения устным и письменным формам.

Учащиеся должны уметь:
· Вести на английском языке беседу страноведческого характера.

· Соблюдать правила речевого этикета.

· Читать литературу с извлечением необходимой информации.

Языковой материал включает в себя лексический, минимум, грамматический, тематика устных высказываний (диалоги и монологи).

Уроки обязательно предполагают наличие художественного текста, соответствующего уровню владения английским языком учеников, а так же языковые задания по текстам. 

Теоретическая часть состоит из обсуждения языковых явлений, встретившихся в текстах.

Практическая часть состоит из текстов, диалогов, заданий творческого характера позволяющих на практике самим учащимся применять полученные знания.

В процессе реализации программы используются различные формы контроля приобретённых знаний, умений и навыков обучающихся. С целью стимулирования их творческой деятельности организуются:

- выставки рисунков и творческих работ обучающихся;

- защита проектов;

- викторины;

- проведение праздников;

- проведение ролевых и ситуативных игр;

- участие в школьной олимпиаде, всероссийских дистанционных конкурсах.

Объектом основного контроля можно считать коммуникативную компетенцию учащихся в говорении, слушании, чтении, письме. 

Тематическое планирование

	№ урока
	Тема занятия
	Грамматический и лексический материал

	1. 
	Волшебные сказки Британии и России. Что мы о них знаем?
	

	2. 
	Знакомство со сказкой «Кошачья шкура», ч. 1
	Знакомство с лексикой, фразовые глаголы put, run, take

	3. 
	Работа со сказкой «Кошачья шкура», ч. 2
	Прошедшее простое время. Глаголы с предлогами.

	4. 
	Работа со сказкой «Кошачья шкура», ч. 3
	Синонимия. Порядок слов в предложении.

	5. 
	Работа со сказкой «Кошачья шкура». Выполнение упражнений по тексту
	Работа с лексическим материалом на основе текста сказки.

	 6. 
	Драматизация отрывков из сказки «Кошачья шкура».
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	 7. 
	Знакомство со сказкой «Тростниковая шапка», ч. 1
	Глаголы с предлогами. Словообразование.

	 8. 
	Работа со сказкой «Тростниковая шапка», ч.2
	Предлоги места.

	 9. 
	Работа со сказкой «Тростниковая шапка», ч.3
	Косвенная речь

	10. 
	Работа со сказкой «Тростниковая шапка», ч.4
	Косвенная речь

	11. 
	Работа со сказкой «Тростниковая шапка», ч.5
	Работа с лексическим материалом на основе текста сказки.

	12. 
	Работа со сказкой «Тростниковая шапка».
	Правила написания личного письма.

	13. 
	Драматизация отрывков из сказки «Тростниковая шапка»
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	14.
	Знакомство со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 1
	Работа с лексикой из сказки.

	15.
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 2
	Словообразование. Работа с лексикой.

	16. 
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 3
	Устойчивые выражения с артиклями. Работа над произношением.

	17.
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 4
	Предлоги места. Введение новых слов.

	18.
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 5
	Косвенная речь

	19.
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо», ч. 6
	Работа с идиомами.

	20.
	Работа со сказкой «Рыба и кольцо».
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	21.
	Работа с кластерами по лексическому и грамматическому материалу сказки «Рыба и кольцо».
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной и письменной речи.

	22.
	Знакомство со сказкой «Рыжий Эттин», ч. 1
	Работа над произношением. Фразовые глаголы (grow, bring, cut)

	23.
	Работа со сказкой «Рыжий Эттин», ч. 2
	Фразеологические единицы в сказках.

	24.
	Работа со сказкой «Рыжий Эттин», ч. 3
	Наречия и предлоги.

	25.
	Работа со сказкой «Рыжий Эттин», ч. 4
	Словообразование. Словосложение.

	26.
	Работа со сказкой «Рыжий Эттин», ч. 5
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	27.
	Драматизация отрывков из сказки «Рыжий Эттин».
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	28.
	Знакомство со сказкой «История мальчика-с-пальчика», ч. 1
	Работа с лексическим материалом сказки

	29.
	Работа со сказкой «История мальчика-с-пальчика», ч. 2
	Глаголы и прилагательные с предлогами.

	30.
	Работа со сказкой «История мальчика-с-пальчика», ч. 3
	Пассивный залог простых времен

	31.
	Работа со сказкой «История мальчика-с-пальчика», ч. 4
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	32.
	Драматизация отрывков из сказки «История мальчика-с-пальчика»
	Активизация лексико-грамматического материала сказки в устной речи.

	33.
	Знаете ли вы Британские сказки?
	Повторение изученного лексико-грамматического материала.

	34.
	Волшебные сказки Британии. Сходства и различия с русскими волшебными сказками.
	Повторение изученного лексико-грамматического материала.


Список литературы

Методическая литература для учителя

1. Английский язык. 5-9классы:обучающие игры на уроках.Г.В.Данилова.-Волгоград:Учитель,2008г.
2. Волшебные сказки Британии/сост., адаптация текста, коммент. В.А. Верхогляд;упражнения, слов. И.П.Твердохлебовой.-М.: Айрис-пресс, 2013.
3. «Увлекательный английский» Внеклассные мероприятия/ 3-9 классы : О.А Зайкова, Волгоград: «Учитель», 2011г.
